
Rámcová dohoda č. Z2025664_Z

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Univerzitná nemocnica L. Pasteura Košice
Sídlo: Rastislavova 43, 04190 Košice, Slovenská republika
IČO: 00606707
DIČ: 2021141969
IČ DPH: SK2021141969
Bankové spojenie: IBAN: SK06 8180 0000 0070 0028 0550
Telefón: +421556153010

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: PULImedical, spol. s r.o.
Sídlo: Nádražná 34, 90028 Ivanka pri Dunaji, Slovenská republika
IČO: 31344399
DIČ: 2020315044
IČ DPH: SK2020315044
Bankové spojenie: IBAN: SK96 1100 0000 0029 4811 3180, BIC: TATRSKBX
Telefón: 0908703743

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Nádoba na medicínsky odpad 60l 
Kľúčové slová: nádoba na medicínsky odpad, klinik box, kontajnery
CPV: 34928480-6 - Kontajnery a nádoby na odpad a odpadky; 60000000-8 - Dopravné služby 

(bez prepravy odpadu)
Druh/y: Tovar; Služba

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Položka č. 1: Nádoby na medicínsky odpad

Funkcia

Nádoby určené na zber a transport nebezpečného medicínskeho odpadu vyžadujúceho obalovú skupinu II. a III.

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

Počet kusov nádob ks 5000

využiteľný objem l 60

výška nádoby mm 640 690

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

štandardné prevedenie nádoba / veko  - modrá  / žltá, resp. iné farebné prevedenie

uzatváranie možnosť predbežného alebo trvalého uzavretia veka/ vrchnáku

-
dočasné uzavretie nádoby má chrániť personál pred kontaktom s 
použitými ostrými predmetmi  a výparmi z klinického odpadu medzi
jednotlivými použitiami

-
trvalé uzavretie nádoby má zabezpečiť nádobu pre bezpečný 
transport  a likvidáciu a po uzavretí nesmie byť možné jej opätovné
otváranie a použitie

materiál odolný plast polypropylén  /PP /

- vysoká odolnosť proti prepichnutiu
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- nádoby musia spĺňať technickú normu  ISO 23907 : 2019, Ochrana
pred zranením ostrými predmetmi

-
nádoba musí spĺňať požiadavky na obaly v zmysle Dohody ADR 
podľa obalových inštrukcií  pre klinické odpady, na obale musí byť 
označenie kódu  obalu "un"

- stohovateľné

- vhodné na spaľovanie

symbol
"Infekčný odpad - BIOHAZARD" musí byť vyznačený na nádobe 
alebo jej etikete - na  mieste a takej veľkosti, aby bol  dobre 
viditeľný a čitateľný

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

1. Predmetom tejto Rámcovej dohody (ďalej len "dohoda") je záväzok dodávateľa dodať objednávateľovi tovar podľa 
všeobecnej, funkčnej a technickej špecifikácie uvedenej v tejto dohode v predpokladaných množstvách, previesť na 
objednávateľa vlastnícke právo k tovaru a záväzok objednávateľa tovar prevziať a zaplatiť za neho dodávateľovi dohodnutú 
kúpnu cenu, a to za podmienok podľa tejto dohody.

1.1 Tovarom pre účely tejto dohody sú nádoby na medicínsky odpad (ďalej len "tovar"), ktorých špecifikácia je uvedená vo 
všeobecnej, funkčnej a technickej špecifikácii tejto dohody. Množstvá jednotlivých položiek sú uvedené ako predpokladané.

2. Dodávateľ pri predkladaní Kontraktačnej ponuky predloží "vlastný návrh plnenia zákazky" (dokument obsahujúci informácie 
o tovare, v rozsahu - názov a typové označenie tovaru, obchodné meno a sídlo výrobcu, popis technických vlastností tak, aby 
na ich základe mohol objednávateľ posúdiť splnenie všetkých technických vlastností tovaru a požiadaviek na predmet dohody)
technickú dokumentáciu/katalógový list/produktový list k predkladanému návrhu plnenia predmetu zákazky, v zmysle OPEP.

2.1 Dodávateľ môže nahradiť požadovanú dokumentáciu v bode 2. predložením čestného vyhlásenia, v ktorom vyhlási, že ním
ponúkaný tovar spĺňa požiadavky objednávateľa na tovar uvedený v časti "Funkčná a technická špecifikácia Rámcovej 
dohody". V tomto prípade, je dodávateľ povinný predložiť katalógový list/technický list/produktový list všetkých ním 
ponúkaných tovarov v súlade s bodom 4. tejto dohody.

2.2 Objednávateľ posúdi predložený "návrh plnenia dodávateľa" a najneskôr do 3 pracovných dní, odo dňa uzatvorenia 
dohody, odošle dodávateľovi informáciu o prijatí alebo zamietnutí predloženého návrhu. V prípade, ak dodávateľom 
predložený návrh plnenia predmetu zákazky nespĺňa podmienky uvedené v bode 2. a 2.1. tejto dohody, objednávateľ si 
vyhradzuje právo od dohody odstúpiť.

3. Objednávateľ umožňuje predloženie ekvivalentu za nasledujúcich podmienok:

a) predložený ekvivalent bude spĺňať požiadavky objednávateľa na predmet dohody alebo

b) predložený ekvivalent bude obsahovať kvalitatívne výhodnejšie parametre, hodnoty a vlastnosti tovaru ako sú uvedené min.
požiadavky objednávateľa na predmet dohody alebo

c) predložený ekvivalent nesmie vyžadovať iné vedľajšie náklady , ktoré by musel zabezpečiť objednávateľ v rámci súčinnosti 
viažúcej sa k plneniu predmetu dohody, ktorá bola výsledkom verejného obstarávania ako prijatia ekvivalentu

3.1 Ak dodávateľom predložený ekvivalent nebude spĺňať požiadavky na tovar uvedený vo všeobecnej, funkčnej a technickej 
špecifikácii, objednávateľ má právo odstúpiť od dohody z dôvodu podstatného porušenia dohody.

4. Dodávateľ je povinný do dvoch (2) pracovných dní od dňa uzatvorenia dohody, predložiť na pracovisko objednávateľa - 
Oddelenie nákupu, elektronicky - e-mailom kontaktnej osobe objednávateľa, povinné náležitosti dohody - doklady a dokumenty
vo formáte PDF (odporúčaný formát):

a) Kalkuláciu ceny dohody t. j. štruktúrovaný rozpočet pre položky uvedené v časti "Funkčná a technická špecifikácia 
Rámcovej dohody", v ktorej uvedie: jednotkovú cenu v EUR bez DPH za MJ, jednotkovú cenu v EUR s DPH za MJ, sadzbu 
DPH v %, celkovú cenu v EUR bez DPH za počet MJ, celkovú cenu v EUR s DPH za počet MJ, celkovú cenu za predmet 
dohody v EUR bez DPH a celkovú cenu za predmet dohody v EUR s DPH. Celková cena v predloženej kalkulácií musí byť v 
zhodná s celkovou cenou uzatvorenej dohody, uvedenej v čl. IV - Zmluvná cena.

Jednotlivé položky v kalkulácií môže dodávateľ zaokrúhliť na max. štyri (4) desatinné čísla, pričom výsledná celková cena v 
EUR bez DPH za predmet dohody a celková cena v EUR s DPH za predmet dohody musia byť zaokrúhlené ma dve (2) 
desatinné miesta. Vzor kalkulácie ceny dohody je Prílohou č. 1 Kalkulácia ceny.

b) Zoznam kontaktných osôb zodpovedných za plnenie predmetu dohody v rozsahu meno a priezvisko, e-mailová adresu, 
telefónne číslo, pracovná pozícia.

c) prospektový materiál/katalógový list/technický list (ďalej len "doklad") v slovenskom resp. českom jazyku, ním ponúkaného 
tovaru (každej položky) s popisom technických vlastností, hodnôt a parametrov ním ponúkaných tovarov, aby na ich základe 
mohol objednávateľ posúdiť splnenie všetkých technických vlastností, hodnôt a parametrov tovaru. Tento doklad dodávateľ 
nepredkladá v prípade, že ho predložil v návrhu plnenia predmetu dohody v čase uzatvorenia dohody.

d) naskenované originálne vyhotovenie alebo úradne overenú kópiu - CE certifikát/Declaration of Conformity vydanými 
autorizovanými osobami, alebo notifikovanými osobami, ktoré majú oprávnenie na posudzovanie zhody výrobkov s 
technickými špecifikáciami tovaru, úradne preložené do slovenského jazyka, alebo Vyhlásenie o zhode.
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e) naskenované originálne vyhotovenie alebo úradne overenú  kópiu Certifikátu, kde je presne uvedené, že nádoba spĺňa 
podmienky ADR na prevoz nebezpečných vecí triedy 6.2: "Infekčné látky" (nádoba nemôže byť inak transportovaná z miesta 
vzniku na miesto likvidácie). Symbol "Infekčný odpad - BIOHAZARD" musí byť vyznačený na nádobe alebo jej etikete (viď 
príloha).

f) naskenované originálne vyhotovenie alebo úradne overenú kópiu Certifikátu, kde je presne uvedené, že v nádobe sa môžu 
transportovať látky, ktoré sú priradené k UN 3291 "Odpad klinický nešpecifikovaný" - medzinárodne platný kód UN musí byť 
vyznačený na nádobe alebo jej etikete (viď príloha).

4.1 Dodávateľ môže nahradiť doklady a dokumenty uvedené v bode 4.písm. c) čestným vyhlásením, v ktorom vyhlási, že ním 
ponúkaný tovar spĺňa podmienky určené objednávateľom a doklady a dokumenty sú dostupné vo verejne prístupných 
elektronických databázach. Dodávateľ v čestnom vyhlásení uvedie webový link pre položku, ktorej podmienky preukazuje 
čestným vyhlásením a objednávateľ si tieto informácie overí sám.

4.1.1 V prípade, ak objednávateľ identifikuje nezrovnalosti alebo nejasnosti v informáciách alebo dôkazoch, ktoré dodávateľ 
poskytol v čestnom vyhlásení podľa bodu 4.1, objednávateľ požiada o doplnenie resp. doplnenie informácií (dokladov, 
dokumentov a pod.) a dodávateľ je povinný predložiť doklady a dokumenty vo forme naskenovaných dokumentov vo formáte 
PDF.

4.1.2 Objednávateľ si vyhradzuje právo vyžiadania a doručenia bezplatnej vzorky tovaru dodávateľom. Vzorku tovaru je 
dodávateľ povinný doručiť kontaktnej osobe objednávateľa najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa zaslania žiadosti o 
predloženie vzorky objednávateľom, do sídla objednávateľa. Všetky náklady spojené s poskytnutím vzorky (náklady na tovar, 
dopravu, balenie a pod.) znáša dodávateľ.

4.2 Objednávateľ posúdi doklady a dokumenty podľa bodu 4. tejto dohody a najneskôr do troch (3) pracovných dní  odo dňa 
ich doručenia, zašle dodávateľovi informáciu o splnení alebo nesplnení predložených povinných náležitostí dohody. V prípade 
nesplnenia objednávateľom zadaných povinných náležitostí dohody dodávateľom alebo ich nedoručenia v stanovenom 
termíne, objednávateľ uvedie dôvody a je oprávnený odstúpiť od dohody.

5. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 mesiacov odo dňa účinnosti tejto dohody resp. do vyčerpania finančného 
limitu dohody uvedeného v čl. IV. "Zmluvná cena" tejto dohody, podľa toho, ktorá udalosť nastane skôr. Množstvá jednotlivých 
položiek tovaru uvedených v tejto dohode sú predpokladané a pre objednávateľa nie sú nezáväzné. Objednávateľ si 
vyhradzuje právo odobrať množstvo tovaru v závislosti od svojich prevádzkových potrieb za podmienky, že sa tým neprekročí 
finančný limit uvedený v tejto dohode a jednotkové ceny tovarov budú zachované počas plnenia dohody.

6. Dodávka predmetu dohody sa bude realizovať na základe písomných čiastkových objednávok objednávateľa vystavených a
zasielaných elektronickou formou poverenou osobou objednávateľa, na základe aktuálnych prevádzkových potrieb 
objednávateľa s termínom dodania tovaru najneskôr do troch (3) pracovných dní od dňa doručenia písomnej objednávky 
dodávateľovi. Za termín doručenia e-mailovej objednávky sa považuje deň odoslania e-mailovej objednávky objednávateľom.

Dátum a čas doručenia tovaru si zmluvné strany dohodnú dva (2) pracovné dni vopred, elektronickou formou. V objednávke 
objednávateľom poverená osoba  uvedie konkrétnu jednotlivú dodávku - druh a množstvo tovaru.  Objednávateľ požaduje 
doručenie tovaru v pracovné dni, v čase od 08:00 - 14:00 hod.

6.1 Dodávateľ berie na vedomie, že objednanie tovaru je právom objednávateľa, nie jeho povinnosťou. Uvedenie 
predpokladaného množstva tovaru v tejto dohode nezaväzuje objednávateľa na odobratie tovaru v uvedenom množstve, ani k 
žiadnym pravidelným odberom a ani nezakladá žiadne ďalšie práva dodávateľa.

6.2 Dodávateľ je povinný počas trvania tejto dohody informovať objednávateľa o všetkých zmenách údajov podstatných pre 
plnenie tejto dohody, najmä však o zmenách údajov týkajúcich sa tovaru - napr. zmena názvu tovaru, ukončená výroba tovaru,
a pod., príp. íná podstatná zmena dodávaných tovarov.

6.3 V prípade, ak počas platnosti dohody bude ukončená výroba niektorého z druhov tovaru, je dodávateľ povinný ponúknuť 
objednávateľovi plne funkčný tovar s rovnakými, resp. vyššími parametrami a vlastnosťami, aké mal tovar, ktorého výroba bola
ukončená (ďalej len "náhradný tovar"). Táto skutočnosť musí byť doložená oficiálnym vyhlásením výrobcu a dodávateľ je 
povinný tento doklad predložiť objednávateľovi v rozsahu uvedenom v bode 4 písm. c) - f) alebo 4.1 Cena náhradného tovaru 
nesmie byť vyššia ako cena pôvodného tovaru, ktorého výroba bola ukončená.

7. Súčasťou predmetu dohody sú služby spojené s dodaním tovaru, t. j. najmä zabezpečenie kompletizácie tovaru, jeho 
dopravy a vyloženia na mieste dodania. Dodávateľ nie je oprávnený navýšiť celkovú cenu dohody o náklady spojené s 
riadnym, vecným a funkčným dodaním tovaru objednávateľovi.

8. Miestom dodania predmetu dohody je pracovisko objednávateľa: Univerzitná nemocnica L. Pasteura Košice, Sklad 
technického materiálu, Rastislavova 43, 040 11 Košice

9. Objednávateľ zabezpečí prístup do priestorov určených ako miesto dodania podľa bodu 8. pre osoby poverené 
dodávateľom na čas, nevyhnutne potrebný na dodanie predmetu dohody.

10. Dodávateľ je povinný pri každej dodávke tovarov, v dodacom liste uviesť okrem povinných náležitostí aj číslo dohody a 
číslo čiastkovej objednávky, dodané druhy tovarov, ich množstvo, jednotkové a celkové ceny tovarov s a bez DPH v EUR, 
sadzbu DPH. Splnením dodávky sa rozumie dátum riadneho odovzdania a prevzatia tovaru dohodnutým spôsobom v mieste 
dodania uvedeného v bode 8. Prevzatie tovaru potvrdzuje oprávnená osoba objednávateľa na dodacom liste, ktorý predloží 
dodávateľ pri dodaní tovaru.

11. Dodávateľ je povinný dodať tovar na miesto dodania tovaru na vlastné náklady tak, aby bola zabezpečená dostatočná 
ochrana pred jeho poškodením alebo znehodnotením. Dodávateľ je povinný zabaliť objednaný počet kusov tovaru do 
prepravného obalu, ktorý sa nesmie poškodiť pri preprave, manipulácií a uskladnení a musí zabezpečiť účinnú ochranu tovaru 
voči akémukoľvek znehodnoteniu.
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11.1 Dodanie tovaru v inom ako kompletnom stave a/alebo v inom ako požadovanom množstve a/alebo neroztriedený a/alebo 
nezabalený podľa požiadaviek objednávateľa sa považuje za porušenie dohody.  Záručná doba dodaného tovaru  je 24 
mesiacov odo dňa jeho prevzatia objednávateľom.

11.2 Tovar musí byť dodávateľom dodaný nový, nepoužívaný, kompletný zodpovedajúci požiadavkám objednávateľa. 
Predávajúci sa zaväzuje, že dodaný tovar je certifikovaný, schválený na dovoz a predaj v Slovenskej republike, resp. v rámci 
Európskej únie a bude vyhovovať platným medzinárodným normám, STN a všeob. záväzným právnym predpisom.

12. Splnením dodávky sa rozumie dátum riadneho odovzdania a prevzatia tovaru dohodnutým spôsobom v mieste dodania 
uvedeného v tejto dohode. Prevzatie tovaru potvrdzuje oprávnená osoba objednávateľa na dodacom liste, ktorý predloží 
dodávateľ pri dodaní tovaru.

13. Po riadnom dodaní tovaru je dodávateľ povinný vystaviť faktúru v súlade s ustanovením §73 zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty, najneskôr však do piateho (5) pracovného dňa v kalendárnom mesiaci, nasledujúcom po mesiaci, v 
ktorom došlo k dodaniu tovaru. Vystavenú faktúru je povinný doručiť v písomnej forme do sídla objednávateľa a v elektronickej
forme, v čitateľnom formáte (PDF) je povinný doručiť ihneď po vystavení elektronicky na e-mailovú adresu: faktury@unlp.sk.

13.1 Splatnosť faktúr je v zmysle ustanovenia § 340b ods. 5 zákona č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov šesťdesiat (60) kalendárnych dní odo dňa ich doručenia objednávateľovi. Za deň splnenia peňažného 
záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu objednávateľa v prospech účtu dodávateľa.

13.2 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti alebo ak bude faktúra vykazovať iné vecné alebo formálne 
nedostatky, je objednávateľ oprávnený vrátiť ju dodávateľovi na opravu alebo doplnenie. V takom prípade nová lehota 
splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry objednávateľovi.

14. V prípade, ak sa po uzatvorení tejto dohody preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej tiež ako „nižšia cena“) 
za rovnaké alebo porovnateľné plnenie ako je obsiahnuté v tejto dohode a dodávateľ už preukázateľne v minulosti za takúto 
nižšiu cenu plnenie poskytol, resp. ešte stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto dohody je viac 
ako 5%, v neprospech ceny podľa tejto dohody,

zaväzuje sa dodávateľ poskytnúť objednávateľovi pre takéto plnenie objednané po preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú 
zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto dohody a nižšou cenou.

14.1 Dodávateľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do piatich (5) pracovných dní od zistenia nižšej ceny podľa bodu 
14.tejto dohody, doručiť objednávateľovi dodatok, predmetom, ktorého bude upravená cena zistená postupom podľa bodu 14 
tejto dohody.

15. V prípade, ak sa po uzatvorení tejto dohody preukáže, že na relevantnom trhu existuje nižšia cena za rovnaké alebo 
porovnateľné plnenie ako je obsiahnuté v tejto dohode od akéhokoľvek dodávateľa (t. j. viac ako 5 % v neprospech ceny podľa
tejto dohody), objednávateľ po preukázaní tejto skutočnosti vyzve dodávateľa k rokovaniu o ďalšom postupe vo veci úpravy 
zmluvnej ceny (napr. návrh na uzavretie dodatku, predmetom, ktorého bude zníženie zmluvnej ceny a pod.).

V prípade, ak sa účastníci dohody podľa predchádzajúcej vety nedohodnú na spoločnom návrhu ďalšieho postupu, 
objednávateľ si vyhradzuje právo dohodu vypovedať v 1-mesačnej lehote. Výpovedná lehota začína plynúť od prvého (1.) 
kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená objednávateľom a skončí sa 
uplynutím posledného kalendárneho dňa príslušného mesiaca.

15.1 Objednávateľ za účelom zistenia aktuálnej ceny tovaru, za ktorú je možné tovar aktuálne na trhu obstarať, je oprávnený 
vykonať v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní prieskum trhu.

15.1.1 Prieskum trhu podľa bodu 15.1 musí byť realizovaný prostredníctvom minimálne 3 nezávislých ponúk na tovar, resp. na
jeho jednotlivé položky, pričom obdobím, za ktoré sa ceny porovnávajú, je obdobie troch (3) mesiacov bezprostredne 
predchádzajúcich určeniu ceny za opakované plnenie, ktoré budú predmetom písomnej objednávky objednávateľa. Ponuky, 
ktoré je objednávateľ oprávnený posudzovať v rámci prieskumu trhu, musia byť čo do kvality tovaru a podmienok jeho dodania
zhodné s podmienkami dohodnutými v tejto dohode. O prieskume trhu je objednávateľ povinný vytvoriť písomnú 
dokumentáciu.

15.1.2 V prípade, ak je cena tovaru na trhu nižšia ako cena tovaru , ktorú dodávateľ predložil v súlade s bodom 4, je dodávateľ
povinný rokovať s objednávateľom o znížení ceny na sumu priemeru medzi troma (3) najnižšími cenami zistenými na trhu, a to
bezodkladne na základe písomnej výzvy objednávateľa, najneskôr však do 7 kalendárnych dní po doručení takejto výzvy, ak 
sa účastníci dohody nedohodnú inak.

15.1.3 V prípade, ak sa účastníci dohody dohodnú na znížení ceny predmetu tejto dohody na hodnotu aktuálnej priemernej 
trhovej ceny určenej prieskumom trhu podľa ustanovení tohto článku dohody, príp. na cene nižšej ako je aktuálna priemerná 
trhová cena, sú povinné uzavrieť bezodkladne, najneskôr v lehote 7 kalendárnych dní odo dňa uskutočnenia rokovania podľa 
bodu 15.1.2 . tejto dohody, písomný dodatok k tejto dohode, ktorým sa upraví Príloha č. 1 Kalkulácia ceny v v súlade s 
dohodou účastníkov dohody.

15.1.4 V prípade, ak sa účastníci dohody nedohodnú na znížení ceny predmetu tejto dohody na hodnotu aktuálnej priemernej 
trhovej ceny určenej prieskumom trhu, príp. na cene nižšej ako je aktuálna priemerná trhová cena alebo v prípade, ak 
dodávateľ nie je schopný dodať alebo nedodá predmet tejto dohody za cenu určenú prieskumom trhu alebo v prípade 
márneho uplynutia lehoty podľa bodu 15.1.2 , je objednávateľ oprávnený písomne vypovedať rámcovú dohodu s jedno 
mesačnou výpovednou lehotou.

15.1.5 Výpovedná lehota začína plynúť  prvým dňom  kalendárneho mesiaca  nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola  
písomná výpoveď doručená objednávateľom a skončí sa uplynutím posledného kalendárneho dňa príslušného mesiaca.

16. Pri uplatnení zodpovednosti dodávateľa za vady dodaného tovaru sa postupuje v zmysle ustanovení § 422 až § 442 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
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17. Objednávateľ je povinný tovar prezrieť a skontrolovať pri jeho preberaní . V prípade, ak dodávateľ doručí objednávateľovi 
tovar v kvalite a/alebo v množstve nezodpovedajúcom jeho požiadavkám, je objednávateľ oprávnený v lehote do 3 pracovných
dní od dodania tovaru požiadať dodávateľa o dodanie tovaru zodpovedajúceho požiadavkám uvedeným v objednávke.

Dodávateľ je povinný nahradiť reklamovaný tovar tovarom v kvalite a v množstve zodpovedajúcom požiadavkám 
objednávateľa, a to v lehote najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa oznámenia požiadavky objednávateľa. Všetky náklady 
spojené s oprávnenou reklamáciou objednávateľa znáša v plnom rozsahu dodávateľ.

18. Objednávateľ je povinný vady tovaru písomne oznámiť dodávateľovi bez zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr 
však do uplynutia záručnej doby, ktorá je určená výrobcom tovaru. Záruka sa nevzťahuje na nedostatky a vady, ktoré vznikli 
nesprávnou manipuláciou s tovarom. V prípade reklamácie tovaru objednávateľom je dodávateľ povinný oprávnenú 
reklamáciu vyriešiť do troch pracovných dní, najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa oznámenia objednávateľa o 
zistených vadách na tovare.

19. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávku, ktorá vznikne z tohto zmluvného vzťahu dodávateľovi ako veriteľovi, dodávateľ 
nepostúpi tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa ako dlžníka. Postúpenie pohľadávky 
dodávateľom bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa je neplatné s odkazom na §525 ods.2 zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov. Súhlas objednávateľa je platný len za podmienky, že bol na 
takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva SR.

Dodávateľ sa zaväzuje, že neurobí právne úkony smerujúce k zmene osoby veriteľa objednávateľa a teda okrem zákazu 
postúpenia svoju pohľadávku nezabezpečí žiadnym spôsobom, ktorý mu umožňuje platná právna úprava o zabezpečení 
záväzku, najmä nie však výlučne pohľadávku nezaloží ako majetok, neprijme ponuku ručenia alebo bankovej záruky, 
nepristúpi k dohode o započítaní pohľadávok so svojím veriteľom.

20. V prípade porušenia bodu 19. je objednávateľ oprávnený uplatniť si voči dodávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty
vo výške 10%  ( slovom. desať percent ) z výšky istiny postúpenej  alebo inak zabezpečenej pohľadávky. Zmluvná pokuta je 
splatná v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry dodávateľovi.

21. V prípade porušenia povinnosti dodávateľa dodať, poskytnúť alebo vykonať celé plnenie riadne a včas podľa tejto dohody, 
je objednávateľ oprávnený požadovať od dodávateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% ceny plnenia denne.

22. Porušenie zmluvných záväzkov vyplývajúcich z plnenia predmetu tejto dohody ako aj osobitných požiadaviek plnenia 
podľa tejto dohody sa považuje za podstatné porušenie zmluvných záväzkov zo strany dodávateľa.

23. Osobné údaje dotknutých osôb, ktoré sú súčasťou tohto procesu verejného obstarávania, sú spracúvané verejným 
obstarávateľom na vopred vymedzený účel v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona NR SR č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

24. Dodávateľ je povinný podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 
nariadenie o ochrane údajov) dodržiavať mlčanlivosť o osobných údajoch, ako aj o všetkých skutočnostiach o ktorých sa 
dozvedel pri vykonávaní činností vyplývajúcich z tejto dohody. Zároveň je povinný o tejto povinnosti preukázateľne poučiť aj 
svojich zamestnancov.

24.1 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť platí aj po skončení trvania dohody. V opačnom prípade objednávateľovi zodpovedá 
za škodu, ktorá objednávateľovi vznikla porušením tejto povinnosti.

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

klinik-box-60-l-original__c1610109659 klinik-box-60-l-original__c1610109659.jpg

Symbol BIOHAZARD (2).jpg Symbol BIOHAZARD (2).jpg

Príloha č. 2 Čestné vyhlásenie  Príloha č. 2 Čestné vyhlásenie  .docx

Príloha č. 1 Návrh na plnenie kritéria - kalkulácia ceny  
2025.xlsx

Príloha č. 1 Návrh na plnenie kritéria - kalkulácia ceny  
2025.xlsx

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Košický
Okres: Košice IV
Obec: Košice - mestská časť Juh
Ulica: Rastislavova 43
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3.2 Čas / lehota platnosti rámcovej dohody v mesiacoch:

12

3.3 Maximálne Objednávateľom požadovateľné množstvo/rozsah zmluvného plnenia rámcovej dohody:

Jednotka: ks
Požadované maximálne
množstvo: 5000,0000

3.4 Táto zmluva má charakter rámcovej dohody. Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú 
Obchodnými podmienkami elektronickej platformy verzia 1.2, účinná odo dňa 3. 11. 2022 , ktoré tvoria neoddeliteľnú 
prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody bez DPH: 22 500,00 EUR

4.2 Sadzba DPH: 23,00

4.3 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody vrátane DPH: 27 675,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronickej platformy verzia 1.2, účinná odo dňa 03.11.2022, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.

5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronickej platformy uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.

5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv Trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronickej platformy verzia 1.2, účinná odo dňa 03.11.2022,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z2025664

V Bratislave, dňa 10.03.2025 09:32:02

Objednávateľ:
Univerzitná nemocnica L. Pasteura Košice
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
PULImedical, spol. s r.o.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska
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Vlastný návrh plnenia zákazky Z2025664


Zákazka


Identifikátor Z2025664


Názov zákazky Nádoba na medicínsky odpad 60l


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/361543


Dodávateľ


Obchodný názov PULImedical, spol. s r.o.


IČO 31344399


Sídlo Nádražná 34, Ivanka pri Dunaji, 90028, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 3/7/2025 8:50:17 AM


Hash obsahu návrhu plnenia Qp9cmngm0uoi7enBBubfA1/AvD/ove2LITxZDykoI3Y=


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:
splname podmienky, PRIKLADAME subory, specifikaciu a certifikaty.


Prílohy:
BSI Test Report 8106850 Part 1 of 2. Issue 2.pdf
certificato SC 60 lt_signed-signed.pdf
TECHNICKÝ LIST Nádoby 60L.pdf
scan podpisana ponuka a vyhlasenie.pdf
























 



Test Report 
 
 
 



Report No 2381/8106850  Part 1 of 2  Issue 2 This Report consists of 27 pages 
  



Client A B M Italia S.p.A 
Via Ing. G Taliercio 1 
Roncadelle di Ormelle 
31024 Treviso 
Italy 



Authority & date BSI Quotation Acceptance Form No BSI 0000546396 
Dated 19 December 2013 Equipment Record Number 10145183 and 
10145837 



  



Items tested Sharps Containers and Lids 



Specification BS EN ISO 23907:2012 Clauses 4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4, 4.2.5, 4.2.6, 6 
and 7  
Direct test 
 
Issue 2 of this report supersedes all previous issues. The amendments on 
all pages giving rise to this issue can be ascertained by contacting the 
authorising signatory 



Results See Summary of Results on Page 2 
 



  



Prepared by E Creary Technician Engineer 



Authorized by G R Essam Principal Engineer 



Issue Date 02 May 2014 



Conditions of issue This Test Report is issued subject to the conditions stated in current issue of CP0322 ‘Conditions of 
Contract for Testing'.  The results contained herein apply only to the particular sample/s tested and 
to the specific tests carried out, as detailed in this Test Report.  The issuing of this Test Report 
does not indicate any measure of Approval, Certification, Supervision, Control or Surveillance by 
BSI of any product.  No extract, abridgement or abstraction from a Test Report may be published 
or used to advertise a product without the written consent of the Managing Director, BSI Testing 
Services, who reserves the absolute right to agree or reject all or any of the details of any items or 
publicity for which consent may be sought. 



 BSI Maylands Avenue  Hemel Hempstead Hertfordshire HP2  4SQ Telephone: 08450 0809000 
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TESTING, EXAMINATION AND ASSESSMENT OF SHARPS CONTAINERS AND LIDS 
SUBMITTED AS DIRECT TEST SAMPLES 
 
 
 
 
INTRODUCTION 
 
At the request of A B M Italia S.p.A the Sharps Containers and Lids, detailed below and 
received on 24 December 2013, were tested in accordance with BS EN ISO 23907:2012 Clauses 
4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.2.4, 4.2.5, 4.2.6, 6 and 7 as indicated on the following pages of this 
Report.  This request was made in a BSI Quotation Acceptance Form number BSI 0000546396 



dated 19 December 2013.  It is emphasized that assessments were not made against the other 



clauses of the Specification. 
 
The testing detailed in the Report was performed in the BSI Materials Test Laboratory from  
27 January 2014 and 21 March 2014 
 
 
 
 
TEST ITEMS 
 
14 off SB 25 Litre MONO Lid A (without aperture) 
14 off SC 30 Litre MONO Lid A (without aperture) 
14 off SB 50 Litre MONO Lid A (without aperture) 
14 off SC 50 Litre MONO Lid A (without aperture) 
7 off SC 60 Litre MONO Lid A (without aperture) 
14 off SB 25 Litre DUO Lid B (with aperture) 
14 off SC 30 Litre DUO Lid B (with aperture) 
14 off SC 50 Litre DUO Lid B (with aperture) 
14 off SB 50 Litre DUO Lid B (with aperture) 
7 off SC 60 Litre DUO Lid B (with aperture) 
 
 
 
 
SUMMARY OF RESULTS 
 
The containers met the requirements of those clauses, or parts thereof, of the Specification 
against which assessments were made. 
 











 Report No 2381/8106850/1 of 2 
 



 Page 3 of 27 



 



EXAMINATION AND TEST 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS  



4.2 Construction  



4.2.1 Container stability  



 When tested in accordance with the method described in clause 
5.1, the containers shall not topple over when submitted to a 15° 
minimum inclination. No part of the container became detached 



 



   
   Actual inclination  Detachment of 



Sample at start of topple (°) any part 
 



 SB 25 LT MONO Lid A 38.9 No Pass 
 SC 30 LT MONO Lid A 34.2 No Pass 
 SC 50 LT MONO Lid A 20.8  No Pass 
 SC 60 LT MONO Lid A            31.2                      No Pass 
 SB 50 LT MONO Lid A -  - N/A 
 SB 25 LT DUO Lid B -   - N/A 
 SC 30 LT DUO Lid B -  - N/A 
 SC 50 LT DUO Lid B -  - N/A 
 SB 50 LT DUO Lid B -  - N/A 
 SC 60 LT DUO Lid B -   - N/A 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 



 



CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS  



4.2 Construction  



4.2.2 Strength of handles  



 When tested in accordance with the method described in clause 
5.2, the handle/carrying feature shall not break or detach 



 



   
  Stated maximum 



Sample allowable gross Actual mass  Detachment  
 mass (kg) used (kg) or breakage 



 



 25 LT MONO Lid A 10 15 No Pass 
 30 LT MONO Lid A 15 22.5 No Pass 
 50 LT MONO Lid A 20  30 No 



60 LT MONO Lid A    25                     37.5                    No 
Pass 



               Pass 
 25 LT DUO Lid B -  - N/A 
 30 LT DUO Lid B -  - N/A 
 50 LT DUO Lid B -  - N/A 
 60 LT DUO Lid B       -                       -                                                



 
             N/A 



4.2.3 Aperture and Closure  



4.2.3.1 General  



 A device to close the aperture was provided attached to the 
container (pocket collectors intended for single devices are 
excluded) 



 
Pass 



 
   
4.2.3.2 Requirements for the aperture  



 It was possible to insert items using one hand Pass 
   
4.2.3.3 Requirements for the closure  



 Closure features shall be capable of being closed without risk of 
sharps injury to the user 



 
Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SB 25 Litre MONO Lid A  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 22.06 Pass   7 22.26 Pass 
   2 22.04 Pass   8 20.99 Pass 
   3 24.88 Pass   9 22.00 Pass 
   4 21.16 Pass   10 20.68 Pass 
   5 21.80 Pass   11 19.38 Pass 
   6 21.01 Pass   12 20.78 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 21.66 Pass   7 21.33 Pass 
   2 20.50 Pass   8 21.08 Pass 
   3 20.07 Pass   9 21.86 Pass 
   4 20.87 Pass   10 22.53 Pass 
   5 21.49 Pass   11 24.52 Pass 
   6 20.82 Pass   12 20.80 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 22.52 Pass   7 22.34 Pass 
   2 21.27 Pass   8 21.71 Pass 
   3 22.50 Pass   9 21.48 Pass 
   4 22.86 Pass   10 22.63 Pass 
   5 22.08 Pass   11 22.65 Pass 
   6 22.30 Pass   12 21.80 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 21.58 Pass 
 b) the sidewalls 21.44 Pass 
 c) the top, excluding the closure 22.18 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SC 30 LT MONO Lid A  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 15.84 Pass   7 17.91 Pass 
   2 18.96 Pass   8 17.30 Pass 
   3 18.04 Pass   9 18.47 Pass 
   4 18.14 Pass   10 16.86 Pass 
   5 18.06 Pass   11 18.48 Pass 
   6 18.25 Pass   12 18.96 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.63 Pass   7 20.35 Pass 
   2 17.46 Pass   8 21.54 Pass 
   3 19.62 Pass   9 21.55 Pass 
   4 17.76 Pass   10 19.18 Pass 
   5 19.26 Pass   11 20.70 Pass 
   6 21.73 Pass   12 19.07 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 22.52 Pass   7 22.34 Pass 
   2 21.27 Pass   8 21.71 Pass 
   3 22.50 Pass   9 21.48 Pass 
   4 22.86 Pass   10 22.63 Pass 
   5 22.08 Pass   11 22.65 Pass 
   6 22.30 Pass   12 21.80 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 17.94 Pass 
 b) the sidewalls 19.74 Pass 
 c) the top, excluding the closure 22.18 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SC 50 LT MONO Lid A  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the top, excluding the closure   
   
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 21.16 Pass   7 20.53 Pass 
   2 17.87 Pass   8 22.59 Pass 
   3 20.27 Pass   9 20.24 Pass 
   4 21.23 Pass   10 20.46 Pass 
   5 20.05 Pass   11 20.45 Pass 
   6 20.52 Pass   12 22.64 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.74 Pass   7 18.10 Pass 
   2 16.12 Pass   8 18.65 Pass 
   3 18.63 Pass   9 18.03 Pass 
   4 18.77 Pass   10 17.92 Pass 
   5 18.54 Pass   11 17.24 Pass 
   6 17.16 Pass   12 19.05 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 22.52 Pass   7 22.34 Pass 
   2 21.27 Pass   8 21.71 Pass 
   3 22.50 Pass   9 21.48 Pass 



   4 22.86 Pass   10 22.63 Pass 
   5 22.08 Pass   11 22.65 Pass 
   6 22.30 Pass   12 21.80 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 20.67 Pass 
 b) the sidewalls 18.08 Pass 
 c) the top, excluding the closure 22.18 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SB 50 LT MONO Lid A  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 20.05 Pass   7 19.37 Pass 
   2 17.87 Pass   8 17.72 Pass 
   3 20.65 Pass   9 18.36 Pass 
   4 19.76 Pass   10 19.15 Pass 
   5 20.12 Pass   11 20.35 Pass 
   6 19.70 Pass   12 19.77 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 40.02 Pass   7 23.49 Pass 
   2 25.02 Pass   8 24.73 Pass 
   3 27.47 Pass   9 24.04 Pass 
   4 28.29 Pass   10 28.12 Pass 
   5 27.01 Pass   11 22.37 Pass 
   6 28.37 Pass   12 27.81 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 22.52 Pass   7 22.34 Pass 
   2 21.27 Pass   8 21.71 Pass 
   3 22.50 Pass   9 21.48 Pass 
   4 22.86 Pass   10 22.63 Pass 
   5 22.08 Pass   11 22.65 Pass 
   6 22.30 Pass   12 21.80 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 19.41 Pass 
 b) the sidewalls 27.22 Pass 
 c) the top, excluding the closure 22.18 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.3°C and 48.0% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
Clause   Assessment 
4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  
4.2 Construction (Continued)  
4.2.4 Resistance to penetration  
 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 



needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



  
SC 60 LT MONO Lid A 



 



 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the closure  
 d) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf  0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 19.26 Pass   7 20.69 Pass 
   2 19.14 Pass   8 20.21 Pass 
   3 19.80 Pass   9 19.24 Pass 
   4 18.71 Pass   10 19.39 Pass 
   5 20.25 Pass   11 19.61 Pass 
   6 18.45 Pass   12 18.67 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.84 Pass   7 18.18 Pass 
   2 16.90 Pass   8 17.92 Pass 
   3 17.03 Pass   9 19.23 Pass 
   4 18.99 Pass   10 18.75 Pass 
   5 19.24 Pass   11 18.89 Pass 
   6 19.21 Pass   12 19.27 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (continued) 
 
Clause   Assessment 
4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  
4.2 Construction (Continued)  
4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  
 Minimum individual force (Continued)  
   
 c)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 20.50 Pass   7 19.41 Pass 
   2 20.97 Pass   8 19.50 Pass 
   3 21.34 Pass   9 20.07 Pass 
   4 18.77 Pass   10 19.06 Pass 
   5 20.19 Pass   11 20.10 Pass 
   6 19.99 Pass   12 18.99 Pass 
   
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 19.45 Pass 
 b) the sidewalls 18.54 Pass 
 c) the top, excluding the closure  19.91 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 



 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SB 25 LT DUO Lid B  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the closure  
 d) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 22.06 Pass   7 22.26 Pass 
   2 22.04 Pass   8 20.99 Pass 
   3 24.88 Pass   9 22.00 Pass 
   4 21.16 Pass   10 20.68 Pass 
   5 21.80 Pass   11 19.38 Pass 
   6 21.01 Pass   12 20.78 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 21.66 Pass   7 21.33 Pass 
   2 20.50 Pass   8 21.08 Pass 
   3 20.07 Pass   9 21.86 Pass 
   4 20.87 Pass   10 22.53 Pass 
   5 21.49 Pass   11 24.52 Pass 
   6 20.82 Pass   12 20.80 Pass 
    











 Report No 2381/8106850/1 of 2 
 



 Page 16 of 27 



 



EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 30.02 Pass   7 29.97 Pass 
   2 35.04 Pass   8 30.78 Pass 
   3 34.11 Pass   9 30.38 Pass 
   4 34.85 Pass   10 28.72 Pass 
   5 29.77 Pass   11 30.63 Pass 
   6 28.98 Pass   12 28.26 Pass 
   
 d)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 16.26 Pass   7 15.78 Pass 
   2 16.38 Pass   8 17.05 Pass 
   3 16.95 Pass   9 17.42 Pass 
   4 16.84 Pass   10 18.06 Pass 
   5 16.42 Pass   11 17.63 Pass 
   6 17.65 Pass   12 17.23 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 21.58 Pass 
 b) the sidewalls 21.44 Pass 
 c) the closure 30.96 Pass 
 d) the top, excluding the closure 16.97 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SC 30 LT DUO Lid B  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the closure  
 d) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 15.84 Pass   7 17.91 Pass 
   2 18.96 Pass   8 17.30 Pass 
   3 18.04 Pass   9 18.47 Pass 
   4 18.14 Pass   10 16.86 Pass 
   5 18.06 Pass   11 18.48 Pass 
   6 18.25 Pass   12 18.96 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.63 Pass   7 20.35 Pass 
   2 17.46 Pass   8 21.54 Pass 
   3 19.62 Pass   9 21.55 Pass 
   4 17.76 Pass   10 19.18 Pass 
   5 19.26 Pass   11 20.70 Pass 
   6 21.73 Pass   12 19.07 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 30.02 Pass   7 29.97 Pass 
   2 35.04 Pass   8 30.78 Pass 
   3 34.11 Pass   9 30.38 Pass 
   4 34.85 Pass   10 28.72 Pass 
   5 29.77 Pass   11 30.63 Pass 
   6 28.98 Pass   12 28.26 Pass 
   
 d)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 16.26 Pass   7 15.78 Pass 
   2 16.38 Pass   8 17.05 Pass 
   3 16.95 Pass   9 17.42 Pass 
   4 16.84 Pass   10 18.06 Pass 
   5 16.42 Pass   11 17.63 Pass 
   6 17.65 Pass   12 17.23 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 17.94 Pass 
 b) the sidewalls 19.74 Pass 
 c) the closure 30.96 Pass 
 d) the top, excluding the closure 16.97 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SC 50 LT DUO Lid B  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the closure  
 d) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 21.16 Pass   7 20.53 Pass 
   2 17.87 Pass   8 22.59 Pass 
   3 20.27 Pass   9 20.24 Pass 
   4 21.23 Pass   10 20.46 Pass 
   5 20.05 Pass   11 20.45 Pass 
   6 20.52 Pass   12 22.64 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.74 Pass   7 18.10 Pass 
   2 16.12 Pass   8 18.65 Pass 
   3 18.63 Pass   9 18.03 Pass 
   4 18.77 Pass   10 17.92 Pass 
   5 18.54 Pass   11 17.24 Pass 
   6 17.16 Pass   12 19.05 Pass 
    











 Report No 2381/8106850/1 of 2 
 



 Page 20 of 27 



 



EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 30.02 Pass   7 29.97 Pass 
   2 35.04 Pass   8 30.78 Pass 
   3 34.11 Pass   9 30.38 Pass 
   4 34.85 Pass   10 28.72 Pass 
   5 29.77 Pass   11 30.63 Pass 
   6 28.98 Pass   12 28.26 Pass 
   
 d)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 16.26 Pass   7 15.78 Pass 
   2 16.38 Pass   8 17.05 Pass 
   3 16.95 Pass   9 17.42 Pass 
   4 16.84 Pass   10 18.06 Pass 
   5 16.42 Pass   11 17.63 Pass 
   6 17.65 Pass   12 17.23 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 20.67 Pass 
 b) the sidewalls 18.08 Pass 
 c) the closure 30.96 Pass 
 d) the top, excluding the closure 16.72 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 When tested as described in accordance with clause 5.3, the force 
needed to penetrate test specimens shall not be less than 15N 
samples taken from: 



 



   
 SB 50 LT DUO Lid B  
 a) the base  
 b) the side walls  
 c) the closure  
 d) the top, excluding the closure  
   
 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 20.05 Pass   7 19.37 Pass 
   2 17.87 Pass   8 17.72 Pass 
   3 20.65 Pass   9 18.36 Pass 
   4 19.76 Pass   10 19.15 Pass 
   5 20.12 Pass   11 20.35 Pass 
   6 19.70 Pass   12 19.77 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 40.02 Pass   7 23.49 Pass 
   2 25.02 Pass   8 24.73 Pass 
   3 27.47 Pass   9 24.04 Pass 
   4 28.29 Pass   10 28.12 Pass 
   5 27.01 Pass   11 22.37 Pass 
   6 28.37 Pass   12 27.81 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 30.02 Pass   7 29.97 Pass 
   2 35.04 Pass   8 30.78 Pass 
   3 34.11 Pass   9 30.38 Pass 
   4 34.85 Pass   10 28.72 Pass 
   5 29.77 Pass   11 30.63 Pass 
   6 28.98 Pass   12 28.26 Pass 
   
 d)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 16.26 Pass   7 15.78 Pass 
   2 16.38 Pass   8 17.05 Pass 
   3 16.95 Pass   9 17.42 Pass 
   4 16.84 Pass   10 18.06 Pass 
   5 16.42 Pass   11 17.63 Pass 
   6 17.65 Pass   12 17.23 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 19.41 Pass 
 b) the sidewalls 27.22 Pass 
 c) the closure 30.96 Pass 
 d) the top, excluding the closure 16.72 Pass 
   
 Note: During the testing the ambient conditions were recorded as: 



22.2°C and 45.5% RH 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



 
4. REQUIREMENTS (CONTINUED) 



 
 



4.2 CONSTRUCTION (CONTINUED) 
 



 



4.2.4 RESISTANCE TO PENETRATION 
 



 



 WHEN TESTED AS DESCRIBED IN ACCORDANCE WITH CLAUSE 5.3, 
THE FORCE NEEDED TO PENETRATE TEST SPECIMENS SHALL NOT 
BE LESS THAN 15N SAMPLES TAKEN FROM: 
 
SC 60 LT DUO LID B 



 



 A) THE BASE  
 B) THE SIDE WALLS  
 C) THE CLOSURE  
 D) THE TOP, EXCLUDING THE CLOSURE  



 



 Minimum individual force  



 A) Syringe needle used: Henke Sass Wolf 0.8mm x 25mm  



 a)  the base  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N) No value (N) 
Assessment 



   1 19.26 Pass   7 20.69 Pass 
   2 19.14 Pass   8 20.21 Pass 
   3 19.80 Pass   9 19.24 Pass 
   4 18.71 Pass   10 19.39 Pass 
   5 20.25 Pass   11 19.61 Pass 
   6 18.45 Pass   12 18.67 Pass 
    
 b)  the side walls  
 Sample Actual Assessment Sample Actual 



No value (N)  No value (N) 
Assessment 



   1 18.84 Pass   7 18.18 Pass 
   2 16.90 Pass   8 17.92 Pass 
   3 17.03 Pass   9 19.23 Pass 
   4 18.99 Pass   10 18.75 Pass 
   5 19.24 Pass   11 18.89 Pass 
   6 19.21 Pass   12 19.27 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.4 Resistance to penetration (Continued)  



 Minimum individual force (Continued)  



   
 c)  the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 29.37 Pass   7 35.36 Pass 
   2 23.59 Pass   8 28.07 Pass 
   3 26.57 Pass   9 33.65 Pass 
   4 27.34 Pass   10 26.71 Pass 
   5 28.59 Pass   11 27.05 Pass 
   6 26.62 Pass   12 27.03 Pass 
   
 d)  the top, excluding the closure  



 Sample Actual Assessment Sample Actual 
No value (N) No value (N) 



Assessment 



   1 17.88 Pass   7 18.45 Pass 
   2 17.75 Pass   8 17.47 Pass 
   3 17.71 Pass   9 18.85 Pass 
   4 17.66 Pass   10 18.06 Pass 
   5 16.02 Pass   11 17.85 Pass 
   6 16.72 Pass   12 16.95 Pass 
   
 Mean Actual 



force value (N) 
 



 a) the base 19.45 Pass 
 b) the sidewalls 18.54 Pass 
 c) the closure 28.33 Pass 
 d) the top, excluding the closure 17.41 Pass 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 



 
CLAUSE   ASSESSMENT 



4. REQUIREMENTS (CONTINUED)  



4.2 Construction (Continued)  



4.2.5 Resistance to damage or leakage after dropping  



 When tested in accordance with the method described in clause 5.4 
there shall be no evidence of leakage and no breach of the sharps 
containment area. 



 



 Sample Intact Leakage  



 SB 25 LT MONO Lid A    Yes    No Pass 
 SC 30 LT MONO Lid A    Yes    No Pass 
 SC 50 LT MONO Lid A    Yes    No Pass 
 SB 50 LT MONO Lid A    Yes     No 



SC 60 LT MONO Lid A       Yes   No 
Pass 
Pass 



 SB 25 LT DUO Lid B   Yes   No Pass 



 SC 30 LT DUO Lid B   Yes   No Pass 
 SC 50 LT DUO Lid B   Yes   No Pass 
 SB 50 LT DUO Lid B   Yes   No 



SC 60 LT DOU Lid B          Yes   No 
Pass 
Pass 



   
4.2.6 Fill Line Indicator  



 The fill line indicator shall be at a level no greater than 85% of the 
total capacity of the container. 



 
 



  
Note 1: An email from the client dated 29 January 2014, state that 
the containers received for testing will have a new label and 
positioning  from the top border of the containers as follows:  
SB 501-500 9 cm, SC 50 Mono and Duo 10 cm, SC 30 Mono and 
Duo 7cm and SB 250-251 7cm 
 
Note 2: An email from the client dated 27 March 2014 they stated 
that the labels on the containers received were proposed for testing 
purposes. When the products were shown to meet the 
requirements of ISO 23907 the client will alter the actual marking to 
include the proposed changes. 
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EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 



 



CLAUSE   ASSESSMENT 



6. LABELLING AND MARKING  



 Any marking or labelling on the container that is essential for safe 
use shall be visible and easily legible 



 



   
 Marking or labelling shall comply with local, national or regional 



requirements. Marking or labelling on the container should include 
the following information: 



 



 A clear indication of the fill line Pass 



 Appropriate hazard symbols Pass 



 The word 'DANGER' or the equivalent wording in the language of 
the country where the container is used 



 
Not Assessed 



 Identification of the specific use (where applicable) of the container 
(e.g. chemotherapy, biohazard) 



 
Pass 



 An indication that the container is not re-usable Not Assessed 



 Identification of the total and/or fill volume of the container Pass 



 Name and address of the manufacturer or trademark Pass 
 Lot or batch identification Pass 
 Commercial reference for the container (e.g. product code, re-order 



number, model number) 
 



Pass 
   
7. INSTRUCTIONS FOR USE  



 Instructions for use shall include the following, as applicable: Pass 
 Instructions for proper and secure assembly of the container before 



use, and any required stabilizing accessories 
 



Not Assessed 
 Correct method for placement of the sharp in the container Pass 
 Correct filling of the container to the fill line, including specific 



instructions not to overfill 
 



Pass 
 Correct, verifiable closure of the container when the contents have 



reached the fill line 
 



Pass 
 Correct procedure for lifting or handling the container when it has 



been filled (to the fill line only) and closed as per manufacturer’s 
instructions 



 
 



Pass 
 Any other warnings or precautions that the manufacturer deems 



appropriate to assist the user in the safe use of the container 
 



Not Assessed 
 











 Report No 2381/8106850/1 of 2 
 



 Page 27 of 27 



 



EXAMINATION AND TEST (CONTINUED) 
 
Photograph of SB 25 litre Label                             Photograph of SC 60 litre Label 
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photograph of SC 30 litre Label 
 



 
 
Photograph of SC 50 litre Label 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
End of Report 













RICHIEDENTE Ragione sociale  



Applicant Company Name



Sede



Address



Descrizione prototipo



Prototype description



Tipo di costruzione 



Type of manufacturing 



Corpo / Body   1,6 - 1,7 mm 



Coperchio/Fondo superiore /            
Top head/ end 



1,9 - 2,2 mm 



Fondo inferiore / Bottom head 1,5 - 2,2 mm 



1,400 kg



…1,800 … kg  



25,000… kg



Altezza / Height



Base inferiore: / Lower base



Base superiore / Upper width



Sistemi di presa-movimentazione / Gripping-Handling devices :



Manico inglobato nel coperchio e maniglie ricavate mediante 
sagomatura delle superfici laterali in stampaggio / Handle 
incorporated in the cover and handles made by shaping the side 
surfaces in molding 



Dispositivi particolari / Special devices ///////



In accordance with the provisions of Coast Guard Heardquarters



MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI
Dipartimento per la mobilità sostenibile



Direzione Generale Territoriale del Nord-Est / CENTRO PROVA AUTOVEICOLI DI BOLOGNA
Conforme alle disposizione del Comando generale del Corpo delle Capitanerie di Porto



CPABO 0036-D
Certificato riguardante l’approvazione del prototipo di un Imballaggio     n°



Certificate regarding the approval of prototype of a Packaging                      n.



KETER Italia SpA



Via ing. Taliercio,2
31024 Roncadelle di Ormelle (TV) - ITALY



Approvazione 
rilasciata sulla base 
delle seguenti 
normative 



Accordi internazionali: ADR – RID – ADN ed. 2023; Direttiva 2008/68/CE modificata dalla Direttiva UE/2022/2407 



Codice internazionale per il trasporto marittimo di merci pericolose (Codice IMDG) Emendamento 41-22



Decreto Legislativo 30 aprile 1992, n.285 e s.m.i.  - D.D. 10.06.2004 modificato da D.D. 25.10.2011



D.P.R. 6 giugno 2005, n. 134 e s.m.i. - Decreto  Dir. n. 842 del 21.07.2015 e Disp. prot. n. 4824/E  del 18/02/2019



Descrizione del prototipo dell’imballaggio  / Description of the packaging prototype



3H2



SC 60 LT



Polipropilene /  polypropylene 



Codice prototipo / Prototype code



Identificazione del prototipo, tipo /                                                               
Prototype identification, type



L’imballaggio in base alle sue caratteristiche costruttive, corrisponde alla definizione di TANICA  per solidi



The packaging based on its construction characteristics, corresponds to the definition of JERRICANE for solid



Approval issued in 
compliance with the 
following regulations



International Accords: ADR – RID – ADN.(2023) EEC Regulation 2008/68/CE  modify by UE/2022/2047



International Maritime Transport Dangerous Goods (IMDG Code) Amendment 41-22



National laws for road transport of dangerous goods D.L. April 30th, 1992, n. 285 and subsequent amendments and
their implementing regulations  
National laws for maritime transport of dangerous goods D.P.R. June 6th, 2005, n. 134 and subsequent amendments 
and their implementing regulations .



Caratteristiche materiale / Material properties 



Chiusure / Closures 



Capacità al 98% / Capacity at 98%



Contenitore a sezione RETTANGOLARE, TRONCO PIRAMIDALE, realizzato in materiale PLASTICO  
(polipropilene) e dotato di COPERCHIO AMOVIBILE (3 modelli) anch’esso realizzato in materia 
plastica  ; ottenuto per stampaggio ad iniezione .
SQUARE section container, PYRAMID TRUNK, made of  PLASTIC material (polypropylene) and 
equipped with a REMOVABLE LID (three models) also made of  plastic; obtained by injection 
molding.



Tipo materiale / Type of material 



Polipropilene /  polypropylene 



Coperchio “MONO” o “DUO” o "SL" ad incastro con colla/ Lid 
“MONO” or “DUO” or "SL" interlooking with glue



Spessore /  Thickness 



55… l -   23,200… kg



Tara /Tare weight



Massa lorda / Gross weight



Dimensioni esterne / 
External dimensions



642 mm, 645 mm (con coperchio montato) 



330 x 235 mm



390 x 290 mm     (400 x 300 con coperchio / with lid)



Tara comprensiva di accessori / Tare weigth including accessories



n°  CPABO 0036-D











Stato fisico / Densità :



Physical state Density 



Granulometria / Tensione di vapore a 50° C :



Particle size Vapour strength at 50° Celsius



Gruppo di imballaggio: Tensione di vapore a 55° C :



Packing group Vapour strength at 55° Celsius



3H2/Y 25/S/ tt (*)



P1155/IP/BO rilasciato in data P1155/IP/BO issued on 
19/12/2023 19/12/2023



Rilasciato a Bologna il: data del protocollo Issued at Bologna –Italy on



Data scadenza: 26/11/2028 Expiry date 



Il Direttore del C.P.A. /The Director of C.P.A.



Il Responsabile del Procedimento (dr. ing. Antonio DEFAZIO)
dott. ing. Eros Bravetti documento firmato digitalmente



Nota: 



Note: 



La versione in lingua italiana è l’unica avente valore legale.



The italian version is the only legally binding text.



Il presente certificato annulla e sostituisce il certificato N° CPABO 0036-D precedente



This certificate revokes and replaces the certificate N° issued on:



Le materie trasportabili devono essere compatibili ai materiali di costruzione / 



The transportable materials must be compatible with the construction materials



…///… kg/l



> 2 mm …///…  KPa



II + III //// KPa



SOLIDO / SOLID



Marcatura principale / Primary marking



Copia del presente certificato di approvazione deve essere messo a disposizione dell'utilizzatore unitamente al processo-verbale di 
prova che ne costituisce parte integrante./ Copy of this certificate of approval must be available for the user together with the test report 
that is integral part of certificate.



Prove eseguite / Performed test



Identificazione di altri elementi /Identification of other elements



Direzione Generale Territoriale del Nord-Est / CENTRO PROVA AUTOVEICOLI DI BOLOGNA
Conforme alle disposizione del Comando generale del Corpo delle Capitanerie di Porto



In accordance with the provisions of Coast Guard Heardquarters



Materie Trasportabili: Transportable goods:      



MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI
Dipartimento per la mobilità sostenibile



Per esempio:/For exemple



NON RICORRE



Mese di costruzione / Mounth of costruction



Le prove soddisfano le prescrizioni contenute nelle 
normative di riferimento sopra richiamate secondo 
quanto riportato nel Rapporto di prova n.



The tests, satisfy the requirements of the above mentioned 
regulations. satisfy the requirements of the above mentioned 
regulations according to the "Test report" Nr



Lid identification mark “MONO” o/or "DUO" o/or "SL"



Marcatura Addizionale / Additional  marking



Essendo l’imballaggio di capacità superiore a  5 kg ma 
inferiore a 30 kg è prevista una dimensione minima dei 



caratteri di 6 mm.      La marcatura è prevista  per 
tampografia sul corpo della tanica con caratteri di 



dimensione minima di  6 mm. 



Since the packaging has a capacity greater than  5 kg but less 
thanr 30 kg, a minimum size of 6 mm characters is required. The 
marking is foreseen for pad printing on the body of the jarricane 



with characters having a minimum size of 6 mm



L'apposizione della marcatura certifica la rispondenza della produzione al prototipo. /                                                                                                                         
The affixed marking certifies that the production corresponds to the prototype.



I/CPABO 0036-D/AP-SC 60 LT     



n°  CPABO 0036-D
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Technický list nádoby:  



Názov: SC 60 MONO – Nádoba na ostré predmeny a biologický odpad 60Litrová 



CPV: 33141123-8 – Nádoby na ostré predmety 



Druh: Tovar 



Položky opisného formulára:  



1. Názov: Nádoba na biologický odpad a ostré predmety: 60L, farba žltá - presne 



Technické vlastnosti: Jednotka: 60L – Maximum 60L, Minimum 60L, Presne 60L.  



Technické vlastnosti: Rozmery nádoby: PRESNE:  



Výška 64 cm 



Šírka 40 cm 



Dĺžka 30 cm 



 



Klinix box s uzáverom – stohovateľný,  



Konštrukcia veka s možnosťou dvojakého spôsobu uzavretia - na vrchu veka nádoby 



musí byť uzáver, ktorí sa dá v prípade potreby skrutkovať, a taktiež väčším tlakom na 



veko nádoby dôjde k definitívnemu hermetickému uzavretiu nádoby. Veko musí byť 



neustále nasadené na nádobe.  



Farba nádoby: žltá nádoba 



Vysoká odolnosť proti prepichu steny nádoby.  



Nádoba neprepúšťa žiadne tekutiny 



Veko nádoby má po obvode tesniace lepidlo 



- nádoba je vyrobená z nezávadného polyetylénu (polypropylénu), aby pri spaľovaní 



nevznikali žiadne škodlivé emisie 



- vhodné na spaľovanie v spaľovniach 



 Nádoba má platný certifikát na transport látok priradených k UN 3291 " Odpad 



kliniky nešpecifikovaný" - medzinárodný platný kód UN je vyznačený na nádobe 



- nádoba spĺňa podmienky ADR na prevoz nebezpečných vecí triedy 6.2: " Infekčné 



látky" 



- symbol " Infekčný odpad- BIOHAZARD" vyznačený na nádobe 



- nádoby spĺňajú  technickú normu ISO 23907-2 
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